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BOZUK İDAREDEN ŞİKÂYETÇİ İKİ ŞAİR 

O. BURİAN 

Eski tarihçilerimizin, bugünkü ilim anlayışına pek uymayan bir 
gelenekleri, metinlerine — söz düştükçe — tanınmış şairlerden beyit, 
kıta ve gazeller, kaside yahut mesnevi parçalan iktibas etmekti. Hattâ, 
Âli gibi şair olanları, bahsettikleri vaka hakkında kendileri bir şiir 
yazmışlarsa onu da araya sıkıştırırlardı. Bu gelenek, hadiselerin geçi­
şini takip etmek istiyenler için yersiz birer durak gibi görünürse de, 
tarih ile edebiyat arasındaki içtimaî münasebetin canlı birer delili 
olarak kıymetlidir. Hem, tarihlere bu yoldan giren şiirler, şair, divan 
edebiyatının belli şekillerinde ustalığını gösterdin, yahut bir Fars usta­
sıyla boy ölçüşsün diye yazılmamıştır. Çok kere, anılan hadisenin 
verdiği heyecanın eseridir. Bir gün, bu zihniyeti göz önünde tutarak 
taranacak tarihlerimizden, istifadeli ve zevkli bir şiir mecmuası derle­
nebileceği muhakkaktır. 

Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi kütüpanesinin Saip Sencer yaz­
maları arasındaki Selânikî tarihini okurken rastladığım üç şiiri bu 
bakımdan dikkate değer buldum ; aşağıya naklediyorum. Bunların ikisi 
bahadır şair Gazi Giray (1554 - 1608) tarafından yazılmış gazellerdir. 
Biri gerçi ehemmiyetle anılır. Fakat bilinen metinle eldeki metin bir 
ayrılık gösteriyor mu diye kıyaslamak üzere basılısını arayıp da ele 
geçiremeyince burada neşredilmesinin faydasız olmayacağını düşün­
düm. Gazi Giray'ın şiirleri henüz topluca neşredilmiş değildir. Dağınık 
olarak neşredilenlerden, meşhur "Rayete meylederiz,, gazeli müstesna, 
hiçbiri kolay ele geçmiyor. Halbuki, kanaatimce, , burada verilen 
"Telhkâm olsak acep mi„ gazeli, ifade bakımından değilse bile özlü fikir 
bakımından, meşhur gazelinden üstündür. Benim için yeni olan ikinci 
gazelinin, şairle meşgul olanlar için de öyle olmasını temenni ederim. 

Üçüncü şiir on altıncı yüzyıl sonlarında yaşamış ve "Sarhoş,, adıyla 
tanınmış şair Abdi'nin bir mesnevisidir. Yanılmıyorsam neşredilmiş 
değildir. Şairin belli başlı eserlerindendir. O devirde tımar ve zeamet 
dağıtımının ne kadar bozulduğunu, kalelerin nasıl bir bir elden gitti­
ğini, saray mensuplarının irtişaya kendini ne kadar kaptırdığını açık 
bir dille anlatan dikkate değer bir şiirdir. 

* * * 

1001 (1592) yılında başlıyan Avusturya seferi sürüp giderken 
yazılan bu gazeli, Selânikî "serhadde kışlaktan Gazi Giray han kapucu 
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Hayli bî-âhengdir kanun-i devlet nağmesi 
Ey müdebbirler anın bârî kulağını bürün 

Sanmanuz dâru-'leman fânidürür kalmaz size 
Böyle kalsa bir iki gün dâhi sabr eylen görün 

Bir tedârük olmaz ise gitdi elden memleket 
İctimâd itmezsenüz etrâf-i câlemden sorun 

İrtişâ-birle mevâlî cemc-i altûn eylesün 
Ellezine yeknizün âyâtın ana tapşırun 

1 Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi kütüpanesindeki yazma nüsha, yaprak 227. 

Metinlerin okunmasındaki kıymetli yardımı için Orhan Şaik Gökyay a, metinlerin 

transkripsiyonu için de Kemal Edip'e teşekkür borçluyum. 
2 okunacak. 

başısıyla Nemçe kiralı sulha talip olduğu haberin geldüğüdür,, faslına 
derkenar olarak veriyor 1. 

Telh-kâm olsak aceb mi hâlimizni bir görün 
Burnumuzdan geldi bi-'llâh âcı sûyı Şonburun 

Ehl-i İslâm illerin küffâr gâret eyledi 
Ey Hüdâ-nâ-tersler siz rüşvet âlın oturun 

'Arsa-i rezm içre biz kanlar töküb kan ağlarız 
Vadi-ı cişretde siz câm-i safa zevkin sürün 
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Hân-i G a z i yahşi bu nazmı size kıldı revan 
Ger yaman söz söyler ise anı Sonburdan sorun 

1006 (1597) zilkadesinde Gazi Giray Erdel'e akın ederken yazıp 
İstanbul'a gönderdiği şu gazeli de Selânıkî derkenar olarak veriyor 2: 

Bir mücâhid kulunuz terk ideriz cân ü seri 
Pâdşâhım ne diyem sonra duyarsın haberi 

Kaçmanuz tiğ u teberden çalışın din yolına 
Ol benim boynuma ger vâr ise ânın zareri 

Biz de ikdam iderüz varmağa bir gün ileri 
Girü kalmaz Büdine her kimin olsa ciğeri 

1 Kırımlı Abdullah oğlu Hasan Azerbaycan Yurt Bilgisi, I, 4 - 5 (1932) için yaz­

dığı «Kırım tarihine ait notlar ve vesikalar : Gazi Giray' ın mektupları» başlıklı ma­

kalede, anlaşılan «Esseb-üs-seyyar» dan alarak, bu gazel-mektubun buradakinden 

epeyce farklı bir metnini çıkardığı için onu da vermeyi faydalı buldum : 

Telhkâm olsak acepmi halimıznı bir görün 

Burnumuzdan geldi billah âcı suyu Sonburun 

Ehli İslâm ellerin kâfir hasaret eyledi 

Ey huda nateresler rüşvet alın oturun 

Arsayı rezm içre biz kanlar döküp kan ağlarız 

Vadiyi işrette siz cem safa zevkin sürün 

Bir tedarik olmaz ise gitti elden memleket 

İtimat itmezseniz etrafı âlemden sorun 

Ey vatandan ayru herdem cengeden biçareler 

Rast eylen tiri mihnetten bela yayın kurun 

Hayli bi aheng imiş kanuni devlet nağmesi 

Ey müdebbirler anın barı kulağını burun 

Sanmanız dar-ül aman olan mekân kalur size 

Böyle kalsa biriki gün dahi sabredin götün 

irtişa bir mevali cem-i dinar etmede 

ayetin yetkiz görün 

Han Gazi sıtkile bu nazmı kılmıştır revan 

Ger yaman söz söylerse anı Sonburdan sorun 
2 Aynı yazma, 215. 
3 olacak. 
4 Yürek, cesaret mânasına olacak. 
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Mâcerâ-yj seferin derdini ne şerh itsem • 
lstimâc îdene te'sir ide ol ğam eseri 

cAzm ider oldı G a z a y i sefere sultânım 
Kıl ana hayr-i ducâ ol da kulundur iş eri 

Selânikî, 1004 (1595) yılında Estergon kalesinin düşman tarafından 
zaptedilmesi üzerine Abdi'nin yazdığı şiiri derkenar olarak vermeden 
önce, tarihinde şöyle takdim eder: " Divan-ı humâyun kâtiplerinin 
marifet-ü kemal ile mümtazlarından şiir-ü inşada kâmil-ü mahir Abdî 
Efendi ahval-i mülk-ü millete vâkıf mesnevi nazm üzere padişah-ı 
cihanpenah dergâhına îsal için müfti-'l-enam şeyh-ül-islâm hazretlerine 
ahval-i serhaddi yazup irsal eyledüğü nazma dide-i itibar ile nazar 
oluna. „ 2 

Elâ ey Pâdşâh-i asman-taht 

Hümâyun-saltanat Şah-icüvan-baht 

Kelam-i hakki gûş it dostlerden 

Şehâ ser-hadleri kapladı düşmen 

Tameşvar ile Göle kaldı ancak 

Adu zabtındadur hep gayri sancak 

Buduna tabi' olanlardan el'an 

Kalupdur Soltuk u Kupan u Hatvan 

Birisi dahi Ustunibelegrad 

Kalanun hali oldı cümle ber-bad 

İderler ekserin ihrâku bi-'n-nar 

Bize Dûzeh azabın kıldı küffar 

Yaklıdı bir nice çitden blanka 

Müselmanlar düşüpdür çok nanka (?) 

Kalup Papada bekçi hayli Tatar 

Yanık içinde dahi nicesi var 

Virilmek vacib olmuşken mevâcib 

Birisi olmadı çok oldı tâlib 

1 anlaşılacak. 
2 Aynı yazma, 163. 
3 olacak. 
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Anunçün cümlesi oldı perîşan 

Tatarlardan kimesne yoktur el'an 

Yeniçeri sipâhî vü silih-dar 

Eğer olsa idi anları yoklar 

Bulunurdı anun da rub'u mevcud 

Esâmîdür olan defterde ma'dud 

Ağası bî-kusur alur vazife 

Bilür mi ola bu hâli Halife 

İki yirden virilür bire sancak 

Ya bu sancak degül bir sancı ancak 

Za'îmün şimdi nuksânı katı çok 

Sipâhînün devede kulağı yok 

Kanı ser-hadde tîmâr ü ze'âmet 

Alupdur ekserin erbâb-i devlet 

Sitanbdlda çoğı saklı vü gümdüt 

Sorulsa her biri diri (?) evümdür (?) 

Eğer evvelki gibi olsa yerli 

Olurdı dâima atı eğerli 

Olunca hâl-i düşmenden haber-dar 

İderlerdi adûya doğrı ılgar 

Otuz olan za'îmün üçi yokdur 

Bu nuksan şimdi hersancakdaçokdur 

Kılıcın kimi erbâb-i kalemde 

Kimi çavuşlarda böyle demde 

Koçılarla gider mahsûl dâ'im 

Sefer âlâmını çekmek ne lâzim 

Elinde çoğının yüz bin ze'amet 

Birin alur birin ider feragat 

Kanı ser-hadlerün merd-i yararı 

Kırıldı ekseri yok oldı varı 

Birisi geldi (vü) gitdi yirine 

Virilmez her ne yarar esterine 

Virtteydi berat ü müft dirlik 

Yolunda ölmeği dilerdi birlik 

Satar mahlûli hep beğler beğiler 

Kani bu hak kelâmı sana söyler 

yerine çok kere kullanılmış. 
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Şu kim mâlin virüp alur ze'âmet 

Alup mahsûlin eylerler ticâret 

Şehâ halki eğer olsaydı yoklar 

Bulınurdi bizde bir nice tîmar 

Çoğınun adı var kendüsi yokdur 

Bu güne kullarun gayetde çokdur 

Alup mahlûli eylerler berâtı 

Velî ne bir iti var ne bir atı 

Yerinde yokladur mîr-i alaya 

Ya var ur kayd eyler (?) aya 

Dilîrim deyü dilsizler çoğaldı 

Düşen timarı ekser anlar aldı 

Düşen mahlûli ma'zul almamışdur 

Alan dahi begine gelmemişdür 

Ri'âyet gitdi kânun-i kadîme 

Virilmez çün menasib müstakime 

Cünud içre bu hali gördü düşmen 

Bu denlü ihtilâli bildi düşmen 

Aceb derde irişdi ehl-i İslâm 

Zebûn itdi kamûsın hüzn ü âlâm 

Kimesne idemez arz-i vakâyi' 

Ağalarda çoğaimışdur tevabi' 

Yazılsa sunmak içün nice ruk'a 

Ararlar bir mu'âvin buk'a buk'a 

Değildir hiç bir veçhile kâ'il 

Ola kâğıdları sen şaha vâsıl 

Yazup serhadlünün âhir cevâbın 

Bulam deyü kıyâmetde sevabın 

Ayağın toprağına itdüm irsal 

Nola sultânım itse anı -îsâl 

Elâ ey Şeyh-ül-İslâmı zemânun 

Çü sensin mercii şâh-i cihânun 

Kime varsın bu kâğıd sen dururken 

Ihâta eyledi etrafı düşmen 

Gelüb bir nice bin küffâr Beçden 

Giçürdi ehki İslâmî kılıçdan 

Gezerler boynu bağlu ehl-i İslâm 

Bahâsın vermekiçün eyleyüp vâm 



Reva mı bunca bin ebkâr-i husnâ 

Tasarruf eyleye alup nasârâ 

Gün olmaz gelmeye feryadcılar 

Meded deyü muavin asker ister 

Yerinde yerlü asker yok ne çâre 

Ki varup yardım ide bir hisâre 

Hanâzîr ile pür olup ma'âbid 

Devâbın ola âhurı mesâcid 

İç illerden gelen ahvâli bilmez 

Geçidlerden geçerken âli bilmez 

Olup yerli yararına ri'âyet 

Satılmayaydı timar ü ze'âmet 

Geleydi cümle huddâm-i ekâbir 

Himâyet etmeseydi kimse bir bir 

Bu serhaddin giderdi ihtilâli 

Olurdı askerin mazbut hâli 

Reva mı olavuz Tatara muhtaç „ 

Ola bizden kavî şol bir nice aç 

Ne güne kaldı cünd-i Âl-i Osman 

Ki öz derdine ilden uma derman 

Vukufum olmağile maceraya 

Anı arzetti Abdi hâk-i paya 

Kalur mı âdemin hiç ihtiyarı 

Ki yazmaya bu hali iztırarı 

Müselmanlar size geldi emânet 

Umarlar idesiz îsâle himmet 

Ki ma'lûm edinüp şâh-i cihan-gîr 

Bulardan intikama ede tedbîr 

Umarım senden ey Fettâh-i bî-çun 

Hemîşe pâdşâh-i rub'-i meskûn 

Adû üstine azmi edine hû 

Gele karşuya düşmen boynu bağlu 
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1 H i l e mânasına o l a c a k 
2 yazılacakken kalem sürçmüş olacak. 
3 Asker mânasına olacak. 


